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Чарли, дочь владельца пиццерии «У Фредди Фазбера» и созда-
теля аниматроников, после многих лет возвращается в родной 
городок. Встреча со старыми друзьями, веселые (а иногда и очень 
страшные) воспоминания, давние позабытые тайны…

Чарли с друзьями решают ещё разок сходить в заброшенную 
пиццерию и внутри встречают ночного сторожа. Но что там де-
лать сторожу?! Ребята решают попросить его о помощи, ведь он 
наверняка знает об этом помещении всё. Однако они и подумать 
не могли, что из пиццерии вернутся не все…
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Он видит меня.

Я должна вы браться. 
Должна!





ГЛАВА 1
Надо убить 

ещё несколько 
часов…

Давай, Чарли… Ты знаешь, куда хочешь поехать.
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Привет…

Теодор 
и Стэнли.

Тебя надо бы  
покрасить, Стэнли.



Привет, Элла…

Почему у тебя 
три шкафа?

Помню, как я показывала эти шкафы Джону…



Я… блю…  
те… ли…

Я тоже тебя люблю, папа.
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Через час…

Давно мы не встречались.



Карлтон…

…Джессика…

…и Джон.

ЧАРЛИ!!!



Я как раз рассказывала 
Джону и Карлтону  

о своей гламурной жизни!

Ты знала, что Джессика 
живёт в Нью-Йорке?

В Нью-Йорке живёт  
восемь миллионов 

человек. Это не то чтобы 
большое достижение.

Ну… Я вообще нигде не бывал. 
Клянусь, свалю отсюда, как толь-
ко мне исполнится восемнадцать.

А где все 
остальные?

Марла и Ламар приедут завтра утром. 
С Марлой будет младший брат.  

Можешь поверить?

Джейсон?

Я в последний раз виде-
ла его совсем крохой!
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Ага, круто, да? В общем, я сняла 
нам комнату в мотеле вниз по шос-
се. А ребята остановятся у Карлтона.

Хорошо.

Эй, м-м-м…

Кто-нибудь знает, что 
вообще будет завтра?

…Ага. Что мы вообще скажем 
родителям Майкла?

Карлтон, ты иногда с ними видишься?
Не часто… Я удивлён, что 

они остались в Харрикейне.
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А как они 
могли уехать?

Ведь его тело так и не нашли.

Как они могли втай-
не не надеяться, что 
он вернётся домой, 
как бы невозможно 
это ни звучало?

Как они могли оставить  
единственный дом,  
известный Майклу?

Может быть, вот чем была эта 
стипендия. Признанием, что он 

никогда не вернётся домой.



Ты всё ещё пишешь, Джон? Помню, 
ты провозгласил себя писателем, 
когда нам было лет по шесть.

Я теперь пишу «Е» в нужную  
сторону. Но да, я всё ещё пишу. 

В основном рассказы.

В прошлом году один даже опубликовали. 
Просто в журнале, ничего особенного.

Эй, Карлтон.


